
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 30MM SCOPE, LEVER
SYSTEM

New GEN-2 with lightweight lever or nut system. Up to 7% lighter. Often the
range of elevation adjustment of the scope in not the adequate to compensate
for the bullet drop at long ranges. This scope mount was developed to offset
the missing adjustment range of the scope. The inclination of the scope mount
can be adjusted individually in steps of 10 from 0 – 70 MOA. The mount and
the rifle scope can remain on the rifle. Self-locking thread inserts ensure
permanent and stable seating of both bolted connections. Eratac guarantee
100% repeatability and shot strength. The upper and lower part of the mount
are securely connected to each other by a screw running across the hand
wheel diagonally. The hinge is designed as a solid tapered joint and ensures
play-free seating of the components. NEW: The mount is now also supplied
with a dial in mrad/MIL. The inclination can be changed in steps of 5 between
0 – 20 mrad/MIL. A Dozen Reasons for ERATAC Mounts: Machined from solid
high-grade aluminum Hard anodized, matte black Made acc. to Mil-Spec. Type
III Rust-proof components 100% repeatability Immediate return to zero!
Tested up to cal. .50 BMG Available in many heights for different weapons and
scopes With or without inclination for long-range shooting Rings with
UNIVERSAL interface for attaching various tactical accessories Clamping
system manufactured acc. to NATO-STANAG 4694, compatible with Mil-Std.
1913 Locking by either safety levers or hexagonal nuts without losable parts
100% made in Germany

Attributes

Name: ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 30MM SCOPE, LEVER SYSTEM
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430105684
Mfr. No.: T4073-0025
Finish: Black
Height: 2.24''
Length: 5.35''
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Clamp-On
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 203mm
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Sicherheitshinweise für die ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC entschieden hast. Diese Halterung
wurde entwickelt, um dir eine präzise und zuverlässige Montagemöglichkeit für dein Zielfernrohr zu bieten. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Befestigungen und die Halterung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Halterung sicher und fest am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide es, die Halterung bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die ihre Funktion
beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass du dich mit der Bedienung des Hebelsystems oder der Muttern vertraut gemacht hast,
um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Verwende die Halterung nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß bemerkst.
Halte dich an die empfohlenen Einstellungen für die Neigung, um eine sichere Schussabgabe zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Halterung:1.

Entferne alle Verpackungsmaterialien und überprüfe den Inhalt auf Vollständigkeit.
Montiere die Halterung gemäß der beigefügten Anleitung. Achte darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind.
Stelle die Neigung der Halterung in 10erSchritten von 0 – 70 MOA ein, je nach Bedarf.
Überprüfe die Montage nach der Installation auf Stabilität.

Nutzung der Halterung:2.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt in der Halterung sitzt.
Nutze die Neigungseinstellungen, um den Geschossabfall auf große Entfernungen auszugleichen.
Bei Verwendung des neuen Zifferblatts in mrad/MIL, stelle die Neigung in 5erSchritten zwischen 0 –
20 mrad/MIL ein.
Überprüfe die Halterung regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt
und keine Anzeichen von Verschleiß aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.



Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden und keine schädlichen Materialien in die
Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zum Produkt bereithältst.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg mit deiner ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC!



Safety Instruction Guide for Adjustable
Inclination Mount
Introduction
Thank you for choosing the Adjustable Inclination Mount for your 30mm scope. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your rifle and scope before installation.
Always handle firearms and accessories with care. Follow all safety protocols for firearm usage.
Inspect the mount regularly for any signs of wear, damage, or malfunction. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the mount or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Location: Ensure that you are working in a safe and stable environment when installing
your mount.
Weight Limits: Do not exceed the weight capacity specified by the manufacturer for the mount.
Secure Attachment: Always ensure that the mount is securely attached to the rifle before use. Check
the tightness of screws and connections.
Adjustment Caution: Make adjustments to the inclination only when the rifle is in a safe position and
pointed in a safe direction.
Use of Tools: Use only the recommended tools for installation and adjustments to avoid damaging the
mount or rifle.
Shooting Safety: Always follow shooting range safety rules and guidelines when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench, if required.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Mount Installation:2.

Align the mount with the scope and rifle rail.
Secure the mount using the provided bolts and ensure they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Check that the mount is level and properly aligned with the scope.

Scope Adjustment:3.

Adjust the inclination of the mount in steps of 10 MOA from 0 – 70 MOA as needed for your
shooting requirements.
For the mrad/MIL adjustment, change the inclination in steps of 5 between 0 – 20 mrad/MIL.

Final Check:4.



Once installed, perform a final inspection to ensure all connections are secure.
Test the mount by gently applying pressure to ensure stability before actual use.

Usage:5.

Always follow proper firearm handling procedures when using the rifle with the mounted scope.
After each use, check the mount for any signs of loosening or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the mount is no longer usable, ensure that it is rendered unusable to prevent accidental use.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the Adjustable Inclination Mount, please reach out to your retailer
or manufacturer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Adjustable
Inclination Mount.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de inclinación ajustable ERATAC para su visor de 30mm. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un ajuste preciso y una experiencia de tiro mejorada. Sin embargo, es importante seguir
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que todas las conexiones estén bien ajustadas antes de cada uso.
Mantén el soporte y el visor fuera del alcance de los niños.
No utilices el soporte para fines no previstos.
Si notas algún daño en el soporte, no lo uses y contacta al fabricante.
Consulta las instrucciones de seguridad específicas de tu arma y visor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de caída: Asegúrate de que el soporte esté bien asegurado al rifle. Un soporte mal instalado
puede causar que el visor se caiga.
Uso de herramientas: Utiliza solo las herramientas adecuadas para la instalación y ajuste. No fuerces
las piezas.
Condiciones climáticas: Evita el uso del soporte en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Revisiones periódicas: Inspecciona el soporte regularmente para asegurarte de que no hay desgaste o
daño.
Ajuste de inclinación: Cambia la inclinación solo cuando el rifle esté en un soporte seguro y estable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar.
Coloca el soporte en la base del visor.
Alinea el soporte con la riel del rifle (compatible con NATOSTANAG 4694).
Utiliza las palancas de seguridad o tuercas hexagonales para asegurar el soporte. Asegúrate de
que estén bien ajustadas.
Verifica que el soporte esté nivelado y estable.

Ajuste de Inclinación:2.

Para ajustar la inclinación, utiliza el dial en mrad/MIL.
Cambia la inclinación en pasos de 5 entre 0 y 20 mrad/MIL según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste esté firme antes de usar el rifle.

Uso del Soporte:3.

Coloca el visor en el soporte y asegúralo con los insertos de rosca autoblocantes.
Comprueba que el visor esté correctamente alineado y que no haya juego.
Realiza un chequeo final de todas las conexiones antes de disparar.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No deseches el soporte en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra al hacer tus consultas.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino que también mejora tu experiencia
de tiro. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales. ¡Disfruta de tu tiro de manera segura!



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Ce produit a été conçu
pour améliorer la précision de ton tir tout en garantissant ta sécurité. Ce guide te fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le montage est utilisé uniquement avec des lunettes de visée de 30 mm, comme spécifié.
Vérifie régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le montage de manière non conforme aux instructions du fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les lois et règlements concernant l'utilisation d'équipements de tir dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Suis les instructions d'installation détaillées pour éviter les erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Ajustement de l'inclinaison: Ne dépasse pas les limites d'ajustement spécifiées (0 à 70 MOA ou 0 à 20
mrad/MIL).
Vérification des connexions: Assuretoi que toutes les connexions boulonnées sont solidement fixées
avant chaque utilisation.
Utilisation de la lunette: Ne tire pas avec la lunette si elle est mal installée ou si le montage présente
des signes de dommage.
Conditions d'utilisation: Évite d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Vérifie que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Montage:2.

Fixe le montage sur le fusil en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que le montage est bien aligné et à niveau.

Installation de la lunette:3.

Place la lunette sur le montage.
Utilise les inserts filetés autobloquants pour garantir un maintien stable.

Ajustement:4.

Ajuste l'inclinaison selon tes besoins en suivant les paliers de 10 pour le réglage en MOA ou de 5
pour le réglage en mrad/MIL.



Vérification finale:5.

Vérifie que toutes les connexions sont bien sécurisées avant d'utiliser le fusil.

Utilisation

Utilise le montage uniquement dans des conditions de tir sécuritaires.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lorsque tu utilises le fusil.
Après utilisation, nettoie le montage et la lunette pour assurer leur longévité.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements de tir et les accessoires.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suis les directives locales pour le recyclage des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources de sécurité
des produits de l'UE. Rappelletoi que tu peux signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités
compétentes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du montage de lunette ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
di Inclinazione Regolabile ERATAC
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio di Inclinazione Regolabile ERATAC per il tuo mirino da 30 mm. Questo
prodotto è progettato per migliorare la precisione del tiro, compensando la caduta del proiettile a lunghe
distanze. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il montaggio se presenta danni visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Stabilità: Verifica che il montaggio sia ben fissato e che non ci siano movimenti o
giochi.
Regolazione dell'Inclinazione: Effettua le regolazioni dell'inclinazione solo quando l'arma è in sicurezza
e non puntata verso nessuna persona o animale.
Utilizzo di Accessori: Assicurati che tutti gli accessori montati siano compatibili e fissati correttamente.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il montaggio per rimuovere polvere e detriti che potrebbero
compromettere la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, come chiavi esagonali e cacciaviti.
Leggi attentamente il manuale del mirino per eventuali istruzioni specifiche.

Installazione:2.

Posiziona il montaggio sul rail della carabina.
Allinea i fori del montaggio con il rail e inserisci le viti di fissaggio.
Utilizza le leve di sicurezza o i dadi esagonali per fissare il montaggio in modo sicuro.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Regolazione dell'Inclinazione:3.

Regola l'inclinazione del montaggio in passi di 10 MOA da 0 a 70 MOA, o in passi di 5 tra 0 e 20
mrad/MIL, a seconda delle tue esigenze di tiro.
Verifica la regolazione prima di utilizzare l’arma.

Test e Verifica:4.

Dopo l'installazione, esegui un test di tiro per assicurarti che il montaggio funzioni come previsto.
Se noti problemi durante il test, smonta e verifica ogni componente.



Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali riguardanti la raccolta e lo
smaltimento dei rifiuti.
Controlla se il prodotto può essere riciclato o se ci sono programmi di restituzione disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo fornitore o un
rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrai massimizzare la tua esperienza con il Montaggio di
Inclinazione Regolabile ERATAC, garantendo al contempo la tua sicurezza e quella degli altri. Grazie per aver
scelto ERATAC.



Bruksanvisning for ADJUSTABLE INCLINATION
MOUNT ERATAC
Introduksjon
Takk for at du valgte ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT fra ERATAC. Denne monteringen er designet for å
forbedre nøyaktigheten ved skyting på lange avstander, og gir mulighet for individuell justering av høyden på
kikkertsiktet. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen for å sikre trygg bruk og
optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå hele bruksanvisningen før montering og bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller monteringen regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer våpen.
Følg lokale lover og forskrifter vedrørende bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke monteringen hvis den er skadet eller mangler deler.
Sikre at alle festemidler er stramt festet før bruk.
Juster alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå unødvendig belastning.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpen, og sørg for at det er trygt å skyte.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte på.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Plasser kikkertsiktet i monteringen.
Juster høyden på kikkertsiktet ved å bruke spaken eller muttersystemet.
Stram alle festemidler forsiktig for å sikre stabilitet.

Juster neigen:2.

Juster neigen i trinn på 10 fra 0 – 70 MOA ved å bruke justeringsskruen.
Kontroller at justeringen er sikker før du begynner å bruke kikkertsiktet.

Sikring:3.

Sørg for at alle bolter og muttere er stramt festet og at det ikke er løse deler.
Utfør en funksjonstest for å sikre at kikkertsiktet fungerer som forventet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Delene kan inneholde materialer som må håndteres på en miljøvennlig måte.
Kontakt lokale myndigheter for råd om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha informasjon om produktet tilgjengelig når du søker hjelp.

Takk for at du valgte ERATAC! Vi håper at dette produktet vil gi deg mange gode opplevelser på skytebanen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Eratac
Adjustable Inclination Mount
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Eratac Adjustable Inclination Mount. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą
o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących broni i akcesoriów strzeleckich.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu tylko z lunetami o średnicy tuby 30 mm.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego kąta nachylenia montażu (70 MOA lub 20 mrad/MIL).
Nie próbuj modyfikować montażu ani jego elementów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja montażu:1.

Upewnij się, że karabinek jest w stanie spoczynku i nie jest załadowany.
Umieść montaż na odpowiednim miejscu na szynie karabinka.
Dokręć śruby mocujące w sposób równomierny, aby zapewnić stabilne osadzenie.
Sprawdź, czy montaż jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie montażu:2.

Aby dostosować kąt nachylenia, użyj systemu dźwigni lub nakrętek.
Wykonuj zmiany kąta w krokach co 10 MOA (lub 5 mrad/MIL), aby uniknąć uszkodzenia.
Po zakończeniu strzelania zawsze sprawdź, czy montaż i luneta są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu Eratac Adjustable Inclination Mount,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.



Zachowanie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie montażu.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
kiikaritähtäimen käyttöä, erityisesti pitkän matkan ammunnassa. Lue alla olevat turvallisuusohjeet huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ja säädetty ennen ammuntaa.
Tarkista kallistuksen säätö ennen jokaisen käytön.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Käytä vain suositeltuja kiinnitysjärjestelmiä ja lisävarusteita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue valmistajan ohjeet ennen asennusta.

Asennus:2.

Kiinnitä kiikarijalusta aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnitysmateriaaleja.
Varmista, että kaikki pultit ja mutterit ovat tiukasti kiinni.
Säädä kallistusta haluamasi mukaan 10 MOA:n askelin välillä 0 70 MOA.

Lopputarkastus:3.

Tarkista, että kiikarijalusta on tukevasti kiinni ja että kaikki säädöt ovat kohdallaan ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Säädä kallistusta tarpeen mukaan 5 mrad/MIL:n askelin välillä 0 20 mrad/MIL.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ja että se on turvallisesti kiinni kiikarijalustassa.
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ampua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.



Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten
jätteiden keräyspisteitä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Kiitos, että valitsit ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT tuotteen! Kunnioita turvallisuutta ja käytä tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC
Introduktion
Tack för att du valt ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT från ERATAC. Denna monteringslösning är designad för
att ge hög precision och stabilitet för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att monteringen är korrekt installerad innan du använder kikarsiktet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna och säkra.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från skräp.
Undvik att justera lutningen under användning av vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av monteringen:1.

Placera monteringen på gevärets räls enligt tillverkarens anvisningar.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa monteringen. Se till att alla skruvar är ordentligt
åtdragna.
Justera lutningen på kikarsiktefästet i steg om 10 från 0 – 70 MOA, beroende på dina behov.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du börjar använda det.

Användning av kikarsiktet:2.

Justera kikarsiktet enligt önskad inställning innan du skjuter.
Håll alltid geväret riktat bort från personer och föremål.
Använd produkten endast under lämpliga väderförhållanden för att säkerställa säkerhet och
precision.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallkomponenter.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT från ERATAC. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter!



Návod na bezpečné používání montáže ERATAC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž ERATAC. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní řešení pro montáž puškohledů. Je důležité, abyste si před použitím tohoto výrobku přečetli následující
pokyny a doporučení, abyste zajistili jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Montáž je určena pouze pro použití s puškohledy o průměru 30 mm.
Používejte montáž pouze na zbraních, které splňují požadavky na kompatibilitu.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna a zajištěna před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte montáž a její upevnění, zejména po intenzivním používání.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání montáže dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace montáže2.

Umístěte montáž na požadované místo na zbrani.
Pomocí dodaných šroubů a matice pevně upevněte montáž.
Zkontrolujte, zda je montáž rovná a stabilní.

Nastavení puškohledu3.

Po instalaci puškohledu nastavte výšku a náklon podle potřeby.
Ujistěte se, že je puškohled správně nastaven pro vaše střelecké potřeby.

Používání montáže4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž a puškohled správně upevněn.
Při střelbě na dlouhé vzdálenosti využijte možnosti nastavení náklonu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž ERATAC. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání
vašeho výrobku.
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